
1. Polski (Polish) 

Informacje o bezpieczeństwie produktu 

• Produkt: Etui Pancerne Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Przeznaczenie: Etui ochronne przeznaczone do zabezpieczania telefonu 
Samsung Galaxy Z Flip 7 przed zarysowaniami, zabrudzeniami i skutkami 
codziennego użytkowania. 

Bezpieczne użytkowanie 

• Używaj etui wyłącznie z kompatybilnym modelem telefonu Samsung Galaxy Z 
Flip 7. Montowanie na innym urządzeniu może spowodować nieprawidłowe 
dopasowanie, uszkodzenie telefonu lub ograniczenie dostępu do przycisków, 
portów i zawiasu. 

• Przed założeniem etui upewnij się, że telefon oraz wnętrze etui są czyste i suche. 
Drobinki piasku, pyłu lub innych zanieczyszczeń mogą porysować obudowę 
telefonu. 

• Zakładaj i zdejmuj etui ostrożnie, bez nadmiernego wyginania oraz używania 
ostrych narzędzi. Telefon składany to nie naleśnik — zawias lubi delikatność. 

• Nie używaj etui, jeśli jest pęknięte, zdeformowane, ma ostre krawędzie lub 
uszkodzone elementy mocujące. 

• Regularnie sprawdzaj, czy etui nie przesuwa się na telefonie i czy nie utrudnia 
składania oraz rozkładania urządzenia. 

• Nie narażaj produktu na działanie wysokiej temperatury, otwartego ognia, silnych 
środków chemicznych, rozpuszczalników ani długotrwałego bezpośredniego 
nasłonecznienia. 

• Nie stosuj etui jako jedynego zabezpieczenia telefonu w warunkach 
ekstremalnych, takich jak upadki z dużej wysokości, silne uderzenia, kontakt z 
wodą lub intensywne zapylenie. 

• Etui może ograniczać skuteczność niektórych ładowarek bezprzewodowych, 
uchwytów samochodowych lub akcesoriów, jeśli nie są one kompatybilne z tym 
typem obudowy. W przypadku problemów zdejmij etui i sprawdź działanie 
akcesorium. 

• Nie wkładaj między telefon a etui kart, monet, metalowych przedmiotów ani 
innych elementów, które mogą powodować zarysowania, przegrzewanie lub 
nieprawidłowe przyleganie etui. 



Ostrzeżenia 

• Produkt nie jest zabawką. Przechowuj poza zasięgiem małych dzieci.  

• Opakowanie oraz ewentualne drobne elementy pomocnicze, takie jak folie, 
wkładki lub taśmy montażowe, mogą stwarzać ryzyko zadławienia albo 
uduszenia. Usuń je po rozpakowaniu produktu. 

• W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej, podrażnienia skóry lub dyskomfortu 
po kontakcie z produktem przerwij jego użytkowanie. 

• Nie modyfikuj, nie nacinaj, nie podgrzewaj i nie przebijaj etui.  

• Uszkodzone etui może mieć ostre krawędzie. W takim przypadku zaprzestań 
użytkowania i wymień produkt na nowy. 

Czyszczenie i konserwacja 

• Czyść etui miękką, lekko wilgotną ściereczką. 

• Nie używaj agresywnych detergentów, alkoholu technicznego, acetonu, 
wybielaczy ani środków ściernych. 

• Po czyszczeniu dokładnie osusz etui przed ponownym założeniem na telefon.  

• Co pewien czas zdejmij etui i usuń kurz oraz zabrudzenia z jego wnętrza.  

Przechowywanie 

• Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego 
światła słonecznego. 

• Nie przygniataj etui ciężkimi przedmiotami, aby uniknąć odkształcenia.  

• Nie przechowuj produktu w pobliżu substancji chemicznych, olejów, farb lub 
rozpuszczalników. 

Utylizacja Produkt oraz jego opakowanie zutylizuj zgodnie z lokalnymi zasadami 
segregacji odpadów. Jeżeli etui wykonane jest z tworzyw sztucznych, wyrzuć je do 
odpowiedniego pojemnika zgodnie z oznaczeniami i obowiązującymi przepisami 
lokalnymi. 

Informacja dla użytkownika W przypadku zauważenia uszkodzenia produktu, 
nieprawidłowego dopasowania, ostrych krawędzi lub innego zagrożenia zaprzestań 
użytkowania etui. Produkt powinien być używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem 
jako akcesorium ochronne do telefonu. 

 

2. Angielski (English) 



Product Safety Information 

• Product: Samsung Galaxy Z Flip 7 Armored Case – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Intended Use: Protective case designed to protect the Samsung Galaxy Z Flip 7 
phone from scratches, dirt, and the effects of everyday use. 

Safe Use 

• Use the case only with the compatible Samsung Galaxy Z Flip 7 phone model. 
Mounting it on another device may result in an incorrect fit, damage to the phone, 
or restricted access to buttons, ports, and the hinge. 

• Before putting the case on, make sure that the phone and the inside of the case 
are clean and dry. Particles of sand, dust, or other contaminants can scratch the 
phone's casing. 

• Attach and remove the case carefully, without excessive bending or using sharp 
tools. A foldable phone is delicate — the hinge requires gentle handling. 

• Do not use the case if it is cracked, deformed, has sharp edges, or damaged 
fastening elements. 

• Regularly check that the case does not shift on the phone and does not hinder 
the folding and unfolding of the device. 

• Do not expose the product to high temperatures, open flames, strong chemicals, 
solvents, or prolonged direct sunlight. 

• Do not use the case as the sole protection for the phone in extreme conditions, 
such as drops from high altitudes, strong impacts, contact with water, or heavy 
dust. 

• The case may limit the effectiveness of some wireless chargers, car mounts, or 
accessories if they are not compatible with this type of casing. In case of 
problems, remove the case and check the operation of the accessory.  

• Do not insert cards, coins, metal objects, or any other items between the phone 
and the case that may cause scratches, overheating, or improper adhesion of the 
case. 

Warnings 

• The product is not a toy. Keep out of reach of small children. 



• The packaging and any small auxiliary elements, such as films, inserts, or 
mounting tapes, may pose a risk of choking or suffocation. Remove them after 
unpacking the product. 

• In the event of an allergic reaction, skin irritation, or discomfort after contact with 
the product, discontinue use. 

• Do not modify, cut, heat, or pierce the case. 

• A damaged case may have sharp edges. In this case, discontinue use and 
replace the product with a new one. 

Cleaning and Maintenance 

• Clean the case with a soft, slightly damp cloth. 

• Do not use aggressive detergents, technical alcohol, acetone, bleach, or abrasive 
agents. 

• After cleaning, dry the case thoroughly before putting it back on the phone.  

• From time to time, remove the case and clean out dust and dirt from the inside.  

Storage 

• Store the product in a dry place, away from heat sources and direct sunlight.  

• Do not crush the case with heavy objects to avoid deformation. 

• Do not store the product near chemicals, oils, paints, or solvents.  

Disposal Dispose of the product and its packaging in accordance with local waste 
segregation rules. If the case is made of plastic, discard it into the appropriate container 
according to the markings and applicable local regulations. 

User Information If you notice damage to the product, an incorrect fit, sharp edges, or 
any other hazard, discontinue use of the case. The product should be used exclusively 
for its intended purpose as a protective phone accessory. 

 

3. Bułgarski (Bulgarian) 

Информация за безопасност на продукта 

• Продукт: Брониран калъф за Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN: 5903108658683 



• Предназначение: Защитен калъф, предназначен да предпазва телефона 
Samsung Galaxy Z Flip 7 от драскотини, замърсявания и последствията от 
ежедневната употреба. 

Безопасна употреба 

• Използвайте калъфа само със съвместимия модел телефон Samsung Galaxy 
Z Flip 7. Монтирането му на друго устройство може да доведе до неправилно 
пасване, повреда на телефона или ограничен достъп до бутоните, портовете 
и пантата. 

• Преди да поставите калъфа, уверете се, че телефонът и вътрешността на 
калъфа са чисти и сухи. Частици пясък, прах или други замърсявания могат 
да надраскат корпуса на телефона. 

• Поставяйте и сваляйте калъфа внимателно, без прекомерно огъване и без 
използване на остри инструменти. Сгъваемият телефон е деликатен — 
пантата изисква нежно отношение. 

• Не използвайте калъфа, ако е пукнат, деформиран, има остри ръбове или 
повредени елементи за закрепване. 

• Редовно проверявайте дали калъфът не се измества върху телефона и дали 
не пречи на сгъването и разгъването на устройството. 

• Не излагайте продукта на високи температури, открит огън, силни химикали, 
разтворители или продължителна директна слънчева светлина.  

• Не използвайте калъфа като единствена защита на телефона при екстремни 
условия, като падане от голяма височина, силни удари, контакт с вода или 
интензивно запрашаване. 

• Калъфът може да ограничи ефективността на някои безжични зарядни 
устройства, стойки за кола или аксесоари, ако те не са съвместими с този 
тип корпус. В случай на проблеми, свалете калъфа и проверете работата на 
аксесоара. 

• Не поставяйте карти, монети, метални предмети или други елементи между 
телефона и калъфа, които могат да причинят драскотини, прегряване или 
неправилно прилепване на калъфа. 

Предупреждения 

• Продуктът не е играчка. Дръжте далеч от достъпа на малки деца.  

• Опаковката и евентуалните малки помощни елементи, като фолиа, вложки 
или монтажни ленти, могат да създадат риск от задавяне или задушаване. 
Отстранете ги след разопаковане на продукта. 



• В случай на алергична реакция, кожно раздразнение или дискомфорт след 
контакт с продукта, прекратете употребата му. 

• Не модифицирайте, не режете, не нагрявайте и не пробивайте калъфа.  

• Повреденият калъф може да има остри ръбове. В такъв случай прекратете 
употребата и заменете продукта с нов. 

Почистване и поддръжка 

• Почиствайте калъфа с мека, леко влажна кърпа. 

• Не използвайте агресивни детергенти, технически алкохол, ацетон, белина 
или абразивни средства. 

• След почистване изсушете добре калъфа, преди да го поставите отново на 
телефона. 

• От време на време сваляйте калъфа и отстранявайте праха и 
замърсяванията от вътрешността му. 

Съхранение 

• Съхранявайте продукта на сухо място, далеч от източници на топлина и 
директна слънчева светлина. 

• Не притискайте калъфа с тежки предмети, за да избегнете деформация.  

• Не съхранявайте продукта в близост до химически вещества, масла, бои или 
разтворители. 

Изхвърляне Изхвърлете продукта и неговата опаковка в съответствие с местните 
правила за разделяне на отпадъците. Ако калъфът е изработен от пластмаса, 
изхвърлете го в съответния контейнер съгласно маркировката и действащите 
местни разпоредби. 

Информация за потребителя Ако забележите повреда на продукта, неправилно 
пасване, остри ръбове или друга опасност, прекратете употребата на калъфа. 
Продуктът трябва да се използва изключително по предназначение като защитен 
аксесоар за телефон. 

 

4. Chorwacki (Croatian) 

Sigurnosne informacije o proizvodu 

• Proizvod: Oklopna maska za Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 



• EAN: 5903108658683 

• Namjena: Zaštitna maska dizajnirana za zaštitu telefona Samsung Galaxy Z Flip 7 
od ogrebotina, prljavštine i posljedica svakodnevne uporabe.  

Sigurna uporaba 

• Masku koristite isključivo s kompatibilnim modelom telefona Samsung Galaxy Z 
Flip 7. Montaža na drugi uređaj može uzrokovati neispravno prianjanje, oštećenje 
telefona ili ograničen pristup gumbima, priključcima i šarki.  

• Prije postavljanja maske provjerite jesu li telefon i unutrašnjost maske čisti i suhi. 
Čestice pijeska, prašine ili drugih nečistoća mogu izgrebati kućište telefona.  

• Pažljivo postavljajte i skidajte masku, bez pretjeranog savijanja ili korištenja oštrih 
alata. Sklopivi telefon je osjetljiv — šarka zahtijeva pažljivo rukovanje. 

• Nemojte koristiti masku ako je napuknuta, deformirana, ako ima oštre rubove ili 
oštećene elemente za pričvršćivanje. 

• Redovito provjeravajte da se maska ne pomiče na telefonu i da ne ometa 
sklapanje i rasklapanje uređaja. 

• Ne izlažite proizvod visokim temperaturama, otvorenom plamenu, jakim 
kemikalijama, otapalima ili dugotrajnom izravnom sunčevom svjetlu.  

• Nemojte koristiti masku kao jedinu zaštitu telefona u ekstremnim uvjetima, kao 
što su padovi s velikih visina, jaki udarci, kontakt s vodom ili intenzivna prašina.  

• Maska može ograničiti učinkovitost nekih bežičnih punjača, auto nosača ili 
dodataka ako nisu kompatibilni s ovom vrstom kućišta. U slučaju problema, 
skinite masku i provjerite rad dodatka. 

• Nemojte umetati kartice, kovanice, metalne predmete ili bilo koje druge 
elemente između telefona i maske koji mogu uzrokovati ogrebotine, pregrijavanje 
ili neispravno prianjanje maske. 

Upozorenja 

• Proizvod nije igračka. Čuvajte izvan dohvata male djece.  

• Pakiranje i eventualni sitni pomoćni elementi, poput folija, umetaka ili montažnih 
traka, mogu predstavljati opasnost od gušenja. Uklonite ih nakon raspakiravanja 
proizvoda. 

• U slučaju alergijske reakcije, iritacije kože ili nelagode nakon kontakta s 
proizvodom, prekinite uporabu. 

• Nemojte modificirati, rezati, zagrijavati niti bušiti masku.  



• Oštećena maska može imati oštre rubove. U tom slučaju prekinite uporabu i 
zamijenite proizvod novim. 

Čišćenje i održavanje 

• Čistite masku mekom, blago vlažnom krpom. 

• Nemojte koristiti agresivne deterdžente, tehnički alkohol, aceton, izbjeljivače niti 
abrazivna sredstva. 

• Nakon čišćenja temeljito osušite masku prije ponovnog postavljanja na telefon.  

• Povremeno skinite masku i uklonite prašinu i prljavštinu iz njezine unutrašnjosti.  

Skladištenje 

• Čuvajte proizvod na suhom mjestu, podalje od izvora topline i izravnog sunčevog 
svjetla. 

• Nemojte gnječiti masku teškim predmetima kako biste izbjegli deformaciju.  

• Ne čuvajte proizvod u blizini kemikalija, ulja, boja ili otapala.  

Odlaganje Proizvod i njegovo pakiranje odložite u skladu s lokalnim pravilima o 
odvajanju otpada. Ako je maska izrađena od plastike, odložite je u odgovarajući 
spremnik u skladu s oznakama i važećim lokalnim propisima.  

Informacije za korisnika Ako primijetite oštećenje proizvoda, neispravno prianjanje, 
oštre rubove ili bilo koju drugu opasnost, prekinite uporabu maske. Proizvod se smije 
koristiti isključivo u skladu s namjenom kao zaštitni dodatak za telefon.  

 

5. Czeski (Czech) 

Bezpečnostní informace o produktu 

• Produkt: Obrněné pouzdro pro Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Účel použití: Ochranné pouzdro určené k ochraně telefonu Samsung Galaxy Z 
Flip 7 před poškrábáním, nečistotami a následky každodenního používání.  

Bezpečné používání 

• Pouzdro používejte pouze s kompatibilním modelem telefonu Samsung Galaxy Z 
Flip 7. Nasazení na jiné zařízení může mít za následek nesprávné usazení, 
poškození telefonu nebo omezení přístupu k tlačítkům, portům a pantu.  



• Před nasazením pouzdra se ujistěte, že jsou telefon i vnitřek pouzdra čisté a 
suché. Částice písku, prachu nebo jiných nečistot mohou poškrábat tělo 
telefonu. 

• Pouzdro nasazujte a sundávejte opatrně, bez nadměrného ohýbání nebo 
používání ostrých nástrojů. Skládací telefon je křehký — pant vyžaduje jemné 
zacházení. 

• Pouzdro nepoužívejte, pokud je prasklé, deformované, má ostré hrany nebo 
poškozené upevňovací prvky. 

• Pravidelně kontrolujte, zda se pouzdro na telefonu neposouvá a zda nebrání 
skládání a rozkládání zařízení. 

• Nevystavujte výrobek vysokým teplotám, otevřenému ohni, silným chemikáliím, 
rozpouštědlům ani dlouhodobému přímému slunečnímu záření. 

• Nepoužívejte pouzdro jako jedinou ochranu telefonu v extrémních podmínkách, 
jako jsou pády z velkých výšek, silné nárazy, kontakt s vodou nebo intenzivní 
prašnost. 

• Pouzdro může omezit účinnost některých bezdrátových nabíječek, držáků do auta 
nebo příslušenství, pokud nejsou s tímto typem pouzdra kompatibilní. V případě 
problémů pouzdro sejměte a zkontrolujte funkci příslušenství.  

• Mezi telefon a pouzdro nevkládejte karty, mince, kovové předměty ani žádné jiné 
prvky, které by mohly způsobit poškrábání, přehřátí nebo nesprávné přilnutí 
pouzdra. 

Varování 

• Výrobek není hračka. Uchovávejte mimo dosah malých dětí. 

• Obal a případné drobné pomocné prvky, jako jsou fólie, vložky nebo montážní 
pásky, mohou představovat riziko udušení. Po vybalení výrobku je odstraňte.  

• V případě alergické reakce, podráždění kůže nebo nepohodlí po kontaktu s 
výrobkem přestaňte pouzdro používat. 

• Pouzdro neupravujte, neřežte, nezahřívejte ani nepropichujte. 

• Poškozené pouzdro může mít ostré hrany. V takovém případě přestaňte výrobek 
používat a vyměňte jej za nový. 

Čištění a údržba 

• Pouzdro čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem. 



• Nepoužívejte agresivní detergenty, technický líh, aceton, bělidla ani abrazivní 
prostředky. 

• Po vyčištění pouzdro před opětovným nasazením na telefon důkladně osušte.  

• Čas od času pouzdro sejměte a odstraňte z jeho vnitřku prach a nečistoty.  

Skladování 

• Výrobek skladujte na suchém místě, mimo dosah zdrojů tepla a přímého 
slunečního záření. 

• Na pouzdro nepokládejte těžké předměty, aby nedošlo k jeho deformaci.  

• Neskladujte výrobek v blízkosti chemických látek, olejů, barev nebo 
rozpouštědel. 

Likvidace Výrobek i jeho obal zlikvidujte v souladu s místními předpisy o třídění odpadu. 
Pokud je pouzdro vyrobeno z plastu, vyhoďte jej do příslušného kontejneru podle 
označení a platných místních předpisů. 

Informace pro uživatele Pokud zaznamenáte poškození výrobku, nesprávné usazení, 
ostré hrany nebo jiné nebezpečí, přestaňte pouzdro používat. Výrobek by měl být 
používán výhradně v souladu s jeho určením jako ochranné příslušenství k telefonu.  

 

6. Duński (Danish) 

Produktsikkerhedsoplysninger 

• Produkt: Panseret etui til Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Tilsigtet anvendelse: Beskyttelsesetui designet til at beskytte Samsung Galaxy Z 
Flip 7-telefonen mod ridser, snavs og virkningerne af daglig brug.  

Sikker brug 

• Brug kun etuiet med den kompatible Samsung Galaxy Z Flip 7-telefonmodel. 
Montering på en anden enhed kan resultere i en forkert pasform, beskadigelse af 
telefonen eller begrænset adgang til knapper, porte og hængslet.  

• Før du sætter etuiet på, skal du sørge for, at telefonen og indersiden af etuiet er 
rene og tørre. Sandkorn, støv eller andre forurenende stoffer kan ridse telefonens 
kabinet. 

• Sæt etuiet på og tag det af forsigtigt uden overdreven bøjning eller brug af skarpe 
værktøjer. En foldbar telefon er sart — hængslet kræver forsigtig håndtering. 



• Brug ikke etuiet, hvis det er revnet, deformeret, har skarpe kanter eller 
beskadigede fastgørelseselementer. 

• Kontroller regelmæssigt, at etuiet ikke forskubber sig på telefonen, og at det ikke 
hindrer foldning og udfoldning af enheden. 

• Udsæt ikke produktet for høje temperaturer, åben ild, stærke kemikalier, 
opløsningsmidler eller langvarigt direkte sollys. 

• Brug ikke etuiet som den eneste beskyttelse af telefonen under ekstreme forhold, 
såsom fald fra store højder, kraftige stød, kontakt med vand eller intens støv.  

• Etuiet kan begrænse effektiviteten af visse trådløse opladere, bilholdere eller 
tilbehør, hvis de ikke er kompatible med denne type kabinet. I tilfælde af 
problemer skal du fjerne etuiet og kontrollere tilbehørets funktion.  

• Indsæt ikke kort, mønter, metalgenstande eller andre elementer mellem 
telefonen og etuiet, da det kan forårsage ridser, overophedning eller forkert 
vedhæftning af etuiet. 

Advarsler 

• Produktet er ikke et legetøj. Opbevares utilgængeligt for små børn.  

• Emballagen og eventuelle små hjælpeelementer, såsom film, indlæg eller 
monteringstape, kan udgøre en fare for kvælning. Fjern dem efter udpakning af 
produktet. 

• I tilfælde af en allergisk reaktion, hudirritation eller ubehag efter kontakt med 
produktet, skal brugen afbrydes. 

• Du må ikke modificere, skære, opvarme eller gennembore etuiet.  

• Et beskadiget etui kan have skarpe kanter. I så fald skal brugen afbrydes, og 
produktet skal udskiftes med et nyt. 

Rengøring og vedligeholdelse 

• Rengør etuiet med en blød, let fugtig klud. 

• Brug ikke aggressive rengøringsmidler, teknisk alkohol, acetone, blegemiddel 
eller slibemidler. 

• Efter rengøring skal etuiet tørres grundigt, før det sættes tilbage på telefonen.  

• Tag etuiet af med jævne mellemrum, og fjern støv og snavs fra indersiden.  

Opbevaring 

• Opbevar produktet på et tørt sted, væk fra varmekilder og direkte sollys.  



• Undgå at klemme etuiet med tunge genstande for at undgå deformation.  

• Opbevar ikke produktet i nærheden af kemikalier, olier, maling eller 
opløsningsmidler. 

Bortskaffelse Bortskaf produktet og dets emballage i overensstemmelse med lokale 
regler for affaldssortering. Hvis etuiet er lavet af plast, skal det bortskaffes i den 
relevante beholder i henhold til mærkningen og gældende lokale regler.  

Brugerinformation Hvis du bemærker skader på produktet, en forkert pasform, skarpe 
kanter eller anden fare, skal du stoppe med at bruge etuiet. Produktet må udelukkende 
anvendes i overensstemmelse med dets tilsigtede formål som beskyttelsestilbehør til 
en telefon. 

7. Estoński (Estonian) 

Toote ohutusalane teave 

• Toode: Turvaümbris Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Kasutuseesmärk: Kaitseümbris, mis on ette nähtud Samsung Galaxy Z Flip 7 
telefoni kaitsmiseks kriimustuste, mustuse ja igapäevase kasutamise 
tagajärgede eest. 

Ohutu kasutamine 

• Kasutage ümbrist ainult ühilduva Samsung Galaxy Z Flip 7 telefonimudeliga. 
Teisele seadmele paigaldamine võib põhjustada vale sobivuse, telefoni 
kahjustamise või piirata juurdepääsu nuppudele, portidele ja hingele.  

• Enne ümbrise paigaldamist veenduge, et telefon ja ümbrise sisemus oleksid 
puhtad ja kuivad. Liivaterad, tolm või muu mustus võivad telefoni korpust 
kriimustada. 

• Paigaldage ja eemaldage ümbris ettevaatlikult, ilma liigse painutamiseta ja 
teravaid tööriistu kasutamata. Kokkupandav telefon on õrn — hing nõuab 
ettevaatlikku käsitsemist. 

• Ärge kasutage ümbrist, kui see on pragunenud, deformeerunud, sellel on teravad 
servad või kahjustatud kinnituselemendid. 

• Kontrollige regulaarselt, et ümbris ei nihkuks telefonil ega takistaks seadme 
kokku- ja lahtiklappimist. 

• Ärge jätke toodet kõrge temperatuuri, lahtise tule, tugevate kemikaalide, lahustite 
ega pikaajalise otsese päikesevalguse kätte. 



• Ärge kasutage ümbrist telefoni ainukese kaitsena äärmuslikes tingimustes, nagu 
kukkumised suurest kõrgusest, tugevad löögid, kokkupuude veega või intensiivne 
tolm. 

• Ümbris võib piirata mõne juhtmevaba laadija, autohoidiku või tarviku tõhusust, 
kui need ei ühildu seda tüüpi ümbrisega. Probleemide korral eemaldage ümbris 
ja kontrollige tarviku toimimist. 

• Ärge sisestage telefoni ja ümbrise vahele kaarte, münte, metallesemeid ega muid 
elemente, mis võivad põhjustada kriimustusi, ülekuumenemist või ümbrise valet 
haardumist. 

Hoiatused 

• Toode ei ole mänguasi. Hoida väikelastele kättesaamatus kohas.  

• Pakend ja võimalikud väikesed abielemendid, nagu kiled, vahetükid või 
paigaldusteibid, võivad põhjustada lämbumisohtu. Eemaldage need pärast toote 
lahtipakkimist. 

• Tootega kokkupuutel tekkiva allergilise reaktsiooni, nahaärrituse või 
ebamugavustunde korral lõpetage selle kasutamine. 

• Ärge muutke, lõigake, kuumutage ega torgake ümbrist. 

• Kahjustatud ümbrisel võivad olla teravad servad. Sellisel juhul lõpetage 
kasutamine ja asendage toode uuega. 

Puhastamine ja hooldus 

• Puhastage ümbrist pehme, kergelt niiske lapiga. 

• Ärge kasutage agressiivseid detergente, tehnilist alkoholi, atsetooni, 
pleegitusaineid ega abrasiivseid vahendeid. 

• Pärast puhastamist kuivatage ümbris põhjalikult enne selle tagasi telefonile 
panemist. 

• Aeg-ajalt eemaldage ümbris ning puhastage selle sisemus tolmust ja mustusest.  

Hoiustamine 

• Hoidke toodet kuivas kohas, eemal soojusallikatest ja otsesest päikesevalgusest.  

• Ärge suruge ümbrist rasketega esemetega, et vältida deformatsiooni.  

• Ärge hoidke toodet kemikaalide, õlide, värvide või lahustite läheduses.  



Utiliseerimine Utiliseerige toode ja selle pakend vastavalt kohalikele jäätmete 
sorteerimise reeglitele. Kui ümbris on valmistatud plastikust, visake see vastavasse 
konteinerisse vastavalt märgistusele ja kehtivatele kohalikele eeskirjadele.  

Teave kasutajale Kui märkate toote kahjustusi, valet sobivust, teravaid servi või muud 
ohtu, lõpetage ümbrise kasutamine. Toodet tuleb kasutada eranditult vastavalt selle 
otstarbele telefoni kaitsetarvikuna. 

 

8. Fiński (Finnish) 

Tuoteturvallisuustiedot 

• Tuote: Panssarikuori Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Käyttötarkoitus: Suojakuori, joka on suunniteltu suojaamaan Samsung Galaxy Z 
Flip 7 -puhelinta naarmuilta, lialta ja jokapäiväisen käytön vaikutuksilta.  

Turvallinen käyttö 

• Käytä kuorta vain yhteensopivan Samsung Galaxy Z Flip 7 -puhelinmallin kanssa. 
Asentaminen muuhun laitteeseen voi johtaa huonoon istuvuuteen, puhelimen 
vaurioitumiseen tai rajoittaa pääsyä painikkeisiin, liitäntöihin ja saranaan.  

• Varmista ennen kuoren asettamista, että puhelin ja kuoren sisäpuoli ovat puhtaat 
ja kuivat. Hiekanmurut, pöly tai muut epäpuhtaudet voivat naarmuttaa 
puhelimen runkoa. 

• Kiinnitä ja irrota kuori varovasti, ilman liiallista taivuttamista tai terävien 
työkalujen käyttöä. Taitettava puhelin on herkkä — sarana vaatii varovaista 
käsittelyä. 

• Älä käytä kuorta, jos se on haljennut, vääntynyt, siinä on teräviä reunoja tai 
vaurioituneita kiinnitysosia. 

• Tarkista säännöllisesti, ettei kuori liiku puhelimen päällä ja ettei se estä laitteen 
taittamista ja avaamista. 

• Älä altista tuotetta korkeille lämpötiloille, avotulelle, voimakkaille kemikaaleille, 
liuottimille tai pitkäaikaiselle suoralle auringonvalolle.  

• Älä käytä kuorta puhelimen ainoana suojana äärimmäisissä olosuhteissa, kuten 
pudotuksissa korkealta, voimakkaissa iskuissa, kosketuksessa veden kanssa tai 
voimakkaassa pölyssä. 



• Kuori voi rajoittaa joidenkin langattomien latureiden, autotelineiden tai 
lisävarusteiden tehokkuutta, jos ne eivät ole yhteensopivia tämäntyyppisen 
kuoren kanssa. Ongelmatilanteissa irrota kuori ja tarkista lisävarusteen toiminta.  

• Älä aseta puhelimen ja kuoren väliin kortteja, kolikoita, metalliesineitä tai muita 
esineitä, jotka voivat aiheuttaa naarmuja, ylikuumenemista tai kuoren huonoa 
istuvuutta. 

Varoitukset 

• Tuote ei ole lelu. Säilytä pienten lasten ulottumattomissa. 

• Pakkaus ja mahdolliset pienet apuosat, kuten kalvot, insertit tai kiinnitysteipit, 
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Poista ne tuotteen pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. 

• Jos tuotteen kosketuksen jälkeen ilmenee allerginen reaktio, ihoärsytystä tai 
epämukavuutta, lopeta sen käyttö. 

• Älä muokkaa, leikkaa, kuumenna tai lävistä kuorta. 

• Vaurioituneessa kuoressa voi olla teräviä reunoja. Lopeta tällöin käyttö ja vaihda 
tuote uuteen. 

Puhdistus ja huolto 

• Puhdista kuori pehmeällä, hieman kostealla liinalla. 

• Älä käytä voimakkaita pesuaineita, teknistä alkoholia, asetonia, valkaisuaineita 
tai hankaavia aineita. 

• Puhdistuksen jälkeen kuivaa kuori huolellisesti ennen kuin asetat sen takaisin 
puhelimeen. 

• Irrota kuori aika ajoin ja poista pöly ja lika sen sisäpuolelta.  

Säilytys 

• Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa lämmönlähteiltä ja suoralta 
auringonvalolta. 

• Älä purista kuorta painavilla esineillä muodonmuutosten välttämiseksi.  

• Älä säilytä tuotetta kemikaalien, öljyjen, maalien tai liuottimien läheisyydessä.  

Hävittäminen Hävitä tuote ja sen pakkaus paikallisten jätteiden lajittelusääntöjen 
mukaisesti. Jos kuori on valmistettu muovista, hävitä se asianmukaiseen keräysastiaan 
merkintöjen ja voimassa olevien paikallisten määräysten mukaisesti.  



Tietoa käyttäjälle Jos huomaat tuotteessa vaurioita, huonon istuvuuden, teräviä 
reunoja tai muun vaaran, lopeta kuoren käyttö. Tuotetta tulee käyttää yksinomaan sen 
käyttötarkoituksen mukaisesti puhelimen suojavarusteena.  

 

9. Francuski (French) 

Informations de sécurité sur le produit 

• Produit : Coque blindée pour Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN : 5903108658683 

• Usage prévu : Coque de protection conçue pour protéger le téléphone Samsung 
Galaxy Z Flip 7 contre les rayures, la saleté et les effets de l'utilisation 
quotidienne. 

Utilisation sûre 

• Utilisez la coque uniquement avec le modèle de téléphone Samsung Galaxy Z 
Flip 7 compatible. Le montage sur un autre appareil peut entraîner un ajustement 
incorrect, des dommages au téléphone ou un accès restreint aux boutons, aux 
ports et à la charnière. 

• Avant de mettre la coque, assurez-vous que le téléphone et l'intérieur de la 
coque sont propres et secs. Des particules de sable, de poussière ou d'autres 
contaminants peuvent rayer le boîtier du téléphone. 

• Installez et retirez la coque avec précaution, sans flexion excessive ni utilisation 
d'outils tranchants. Un téléphone pliable est délicat — la charnière nécessite une 
manipulation douce. 

• N'utilisez pas la coque si elle est fissurée, déformée, présente des arêtes vives ou 
des éléments de fixation endommagés. 

• Vérifiez régulièrement que la coque ne bouge pas sur le téléphone et qu'elle ne 
gêne pas le pliage et le dépliage de l'appareil. 

• N'exposez pas le produit à des températures élevées, à des flammes nues, à des 
produits chimiques puissants, à des solvants ou à la lumière directe du soleil de 
manière prolongée. 

• N'utilisez pas la coque comme seule protection du téléphone dans des 
conditions extrêmes, telles que des chutes de grande hauteur, des impacts 
violents, un contact avec l'eau ou une poussière intense. 



• La coque peut limiter l'efficacité de certains chargeurs sans fil, supports de 
voiture ou accessoires s'ils ne sont pas compatibles avec ce type de boîtier. En 
cas de problème, retirez la coque et vérifiez le fonctionnement de l'accessoire.  

• N'insérez pas de cartes, de pièces de monnaie, d'objets métalliques ou tout 
autre élément entre le téléphone et la coque qui pourrait provoquer des rayures, 
une surchauffe ou une mauvaise adhérence de la coque. 

Avertissements 

• Le produit n'est pas un jouet. Conserver hors de portée des jeunes enfants.  

• L'emballage et les éventuels petits éléments auxiliaires, tels que les films, les 
inserts ou les rubans de montage, peuvent présenter un risque d'étouffement ou 
de suffocation. Retirez-les après avoir déballé le produit. 

• En cas de réaction allergique, d'irritation cutanée ou d'inconfort après contact 
avec le produit, arrêtez l'utilisation. 

• Ne pas modifier, couper, chauffer ou percer la coque. 

• Une coque endommagée peut présenter des arêtes vives. Dans ce cas, arrêtez 
l'utilisation et remplacez le produit par un neuf. 

Nettoyage et entretien 

• Nettoyez la coque avec un chiffon doux légèrement humide. 

• N'utilisez pas de détergents agressifs, d'alcool technique, d'acétone, d'eau de 
Javel ou d'agents abrasifs. 

• Après le nettoyage, séchez soigneusement la coque avant de la remettre sur le 
téléphone. 

• De temps en temps, retirez la coque et enlevez la poussière et la saleté de 
l'intérieur. 

Stockage 

• Conservez le produit dans un endroit sec, à l'abri des sources de chaleur et de la 
lumière directe du soleil. 

• Ne pas écraser la coque avec des objets lourds pour éviter toute déformation.  

• Ne pas stocker le produit à proximité de substances chimiques, d'huiles, de 
peintures ou de solvants. 

Élimination Éliminez le produit et son emballage conformément aux règles locales de 
tri des déchets. Si la coque est en plastique, jetez-la dans le conteneur approprié selon 
les marquages et la réglementation locale en vigueur. 



Information pour l'utilisateur Si vous constatez des dommages sur le produit, un 
ajustement incorrect, des arêtes vives ou tout autre danger, arrêtez d'utiliser la coque. 
Le produit doit être utilisé exclusivement conformément à sa destination en tant 
qu'accessoire de protection pour téléphone. 

 

10. Grecki (Greek) 

Πληροφορίες ασφαλείας προϊόντος 

• Προϊόν: Θωρακισμένη θήκη για Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Προβλεπόμενη χρήση: Προστατευτική θήκη σχεδιασμένη για την προστασία του 
τηλεφώνου Samsung Galaxy Z Flip 7 από γρατζουνιές, ρύπους και τις επιπτώσεις 
της καθημερινής χρήσης. 

Ασφαλής χρήση 

• Χρησιμοποιείτε τη θήκη μόνο με το συμβατό μοντέλο τηλεφώνου Samsung 
Galaxy Z Flip 7. Η τοποθέτηση σε άλλη συσκευή μπορεί να προκαλέσει 
εσφαλμένη εφαρμογή, ζημιά στο τηλέφωνο ή περιορισμένη πρόσβαση στα 
κουμπιά, τις θύρες και τον μεντεσέ. 

• Πριν τοποθετήσετε τη θήκη, βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο και το εσωτερικό της 
θήκης είναι καθαρά και στεγνά. Κόκκοι άμμου, σκόνης ή άλλοι ρύποι μπορούν να 
γρατζουνίσουν το περίβλημα του τηλεφώνου. 

• Τοποθετείτε και αφαιρείτε τη θήκη προσεκτικά, χωρίς υπερβολική κάμψη ή χρήση 
αιχμηρών εργαλείων. Το αναδιπλούμενο τηλέφωνο είναι ευαίσθητο — ο μεντεσές 
απαιτεί απαλό χειρισμό. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη θήκη εάν είναι ραγισμένη, παραμορφωμένη, έχει 
αιχμηρές ακμές ή κατεστραμμένα στοιχεία στερέωσης. 

• Ελέγχετε τακτικά ότι η θήκη δεν μετατοπίζεται στο τηλέφωνο και δεν εμποδίζει 
την αναδίπλωση και το ξεδίπλωμα της συσκευής. 

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε υψηλές θερμοκρασίες, γυμνή φλόγα, ισχυρά χημικά, 
διαλύτες ή παρατεταμένο άμεσο ηλιακό φως. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη θήκη ως τη μοναδική προστασία του τηλεφώνου σε 
ακραίες συνθήκες, όπως πτώσεις από μεγάλο υψόμετρο, ισχυρές κρούσεις, 
επαφή με νερό ή έντονη σκόνη. 



• Η θήκη ενδέχεται να περιορίσει την αποτελεσματικότητα ορισμένων ασύρματων 
φορτιστών, βάσεων αυτοκινήτου ή αξεσουάρ, εάν αυτά δεν είναι συμβατά με 
αυτόν τον τύπο περιβλήματος. Σε περίπτωση προβλημάτων, αφαιρέστε τη θήκη 
και ελέγξτε τη λειτουργία του αξεσουάρ. 

• Μην εισάγετε κάρτες, κέρματα, μεταλλικά αντικείμενα ή οποιαδήποτε άλλα 
στοιχεία μεταξύ του τηλεφώνου και της θήκης που μπορεί να προκαλέσουν 
γρατζουνιές, υπερθέρμανση ή εσφαλμένη πρόσφυση της θήκης.  

Προειδοποιήσεις 

• Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Φυλάσσεται μακριά από μικρά παιδιά. 

• Η συσκευασία και τυχόν μικρά βοηθητικά στοιχεία, όπως μεμβράνες, ένθετα ή 
ταινίες τοποθέτησης, μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο πνιγμού ή ασφυξίας. 
Αφαιρέστε τα μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος. 

• Σε περίπτωση αλλεργικής αντίδρασης, ερεθισμού του δέρματος ή δυσφορίας 
μετά την επαφή με το προϊόν, διακόψτε τη χρήση. 

• Μην τροποποιείτε, μην κόβετε, μην θερμαίνετε και μην τρυπάτε τη θήκη.  

• Μια κατεστραμμένη θήκη μπορεί να έχει αιχμηρές ακμές. Σε αυτή την περίπτωση, 
διακόψτε τη χρήση και αντικαταστήστε το προϊόν με ένα νέο. 

Καθαρισμός και συντήρηση 

• Καθαρίζετε τη θήκη με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί. 

• Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά, τεχνική αλκοόλη, ακετόνη, 
χλωρίνη ή λειαντικά μέσα. 

• Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε καλά τη θήκη πριν την τοποθετήσετε ξανά στο 
τηλέφωνο. 

• Κατά διαστήματα, αφαιρείτε τη θήκη και απομακρύνετε τη σκόνη και τους ρύπους 
από το εσωτερικό της. 

Αποθήκευση 

• Φυλάσσετε το προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από πηγές θερμότητας και άμεσο 
ηλιακό φως. 

• Μην πιέζετε τη θήκη με βαριά αντικείμενα για να αποφύγετε την παραμόρφωση.  

• Μην αποθηκεύετε το προϊόν κοντά σε χημικές ουσίες, έλαια, χρώματα ή διαλύτες.  

Απόρριψη Απορρίψτε το προϊόν και τη συσκευασία του σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανόνες διαλογής απορριμμάτων. Εάν η θήκη είναι κατασκευασμένη από πλαστικό, 



απορρίψτε τη στον κατάλληλο κάδο σύμφωνα με τις σημάνσεις και τους ισχύοντες 
τοπικούς κανονισμούς. 

Πληροφορίες για τον χρήστη Εάν παρατηρήσετε ζημιά στο προϊόν, εσφαλμένη 
εφαρμογή, αιχμηρές ακμές ή άλλο κίνδυνο, διακόψτε τη χρήση της θήκης. Το προϊόν 
πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά σύμφωνα με τον προορισμό του ως 
προστατευτικό αξεσουάρ τηλεφώνου. 

 

11. Hiszpański (Spanish) 

Información de seguridad del producto 

• Producto: Funda blindada para Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Uso previsto: Funda protectora diseñada para proteger el teléfono Samsung 
Galaxy Z Flip 7 contra arañazos, suciedad y los efectos del uso diario.  

Uso seguro 

• Utilice la funda únicamente con el modelo de teléfono Samsung Galaxy Z Flip 7 
compatible. Montarla en otro dispositivo puede provocar un ajuste incorrecto, 
daños al teléfono o un acceso restringido a los botones, puertos y la bisagra.  

• Antes de colocar la funda, asegúrese de que el teléfono y el interior de la funda 
estén limpios y secos. Las partículas de arena, polvo u otros contaminantes 
pueden rayar la carcasa del teléfono. 

• Coloque y retire la funda con cuidado, sin doblarla excesivamente ni utilizar 
herramientas afiladas. Un teléfono plegable es delicado — la bisagra requiere un 
manejo suave. 

• No utilice la funda si está agrietada, deformada, tiene bordes afilados o 
elementos de fijación dañados. 

• Compruebe regularmente que la funda no se mueva en el teléfono και que no 
dificulte el plegado y desplegado del dispositivo. 

• No exponga el producto a altas temperaturas, llamas abiertas, productos 
químicos fuertes, disolventes ni a la luz solar directa prolongada.  

• No utilice la funda como única protección del teléfono en condiciones extremas, 
como caídas desde gran altura, impactos fuertes, contacto con agua o polvo 
intenso. 



• La funda puede limitar la eficacia de algunos cargadores inalámbricos, soportes 
para coche o accesorios si no son compatibles con este tipo de carcasa. En caso 
de problemas, retire la funda y compruebe el funcionamiento del accesorio.  

• No introduzca tarjetas, monedas, objetos metálicos ni ningún otro elemento 
entre el teléfono y la funda que pueda causar arañazos, sobrecalentamiento o 
una adherencia incorrecta de la funda. 

Advertencias 

• El producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance de los niños pequeños.  

• El embalaje y los posibles elementos auxiliares pequeños, como láminas, 
inserciones o cintas de montaje, pueden presentar riesgo de asfixia o 
sofocación. Retírelos después de desembalar el producto. 

• En caso de reacción alérgica, irritación de la piel o molestias tras el contacto con 
el producto, suspenda su uso. 

• No modifique, corte, caliente ni perfore la funda. 

• Una funda dañada puede tener bordes afilados. En este caso, suspenda su uso y 
reemplace el producto por uno nuevo. 

Limpieza y mantenimiento 

• Limpie la funda con un paño suave y ligeramente húmedo. 

• No utilice detergentes agresivos, alcohol técnico, acetona, lejía ni agentes 
abrasivos. 

• Después de la limpieza, seque bien la funda antes de volver a colocarla en el 
teléfono. 

• De vez en cuando, retire la funda y limpie el polvo y la suciedad del interior.  

Almacenamiento 

• Guarde el producto en un lugar seco, lejos de fuentes de calor y de la luz solar 
directa. 

• No aplaste la funda con objetos pesados para evitar deformaciones.  

• No almacene el producto cerca de sustancias químicas, aceites, pinturas o 
disolventes. 

Eliminación Deseche el producto y su embalaje de acuerdo con las normas locales de 
segregación de residuos. Si la funda είναι de plástico, deséchela en el contenedor 
adecuado según las marcas y las normativas locales aplicables.  



Información para el usuario Si nota daños en el producto, un ajuste incorrecto, bordes 
afilados u otro peligro, suspenda el uso de la funda. El producto debe utilizarse 
exclusivamente de acuerdo con su finalidad prevista como accesorio protector para el 
teléfono. 

 

12. Litewski (Lithuanian) 

Produkto saugos informacija 

• Produktas: Šarvuotas dėklas Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Paskirtis: Apsauginis dėklas, skirtas apsaugoti Samsung Galaxy Z Flip 7 telefoną 
nuo įbrėžimų, purvo ir kasdienio naudojimo poveikio. 

Saugus naudojimas 

• Dėklą naudokite tik su suderinamu Samsung Galaxy Z Flip 7 telefono modeliu. 
Montavimas ant kito įrenginio gali lemti netinkamą prigludimą, telefono 
sugadinimą arba apriboti prieigą prie mygtukų, jungčių ir lanksto.  

• Prieš uždėdami dėklą įsitikinkite, kad telefonas ir dėklo vidus yra švarūs ir sausi. 
Smėlio dalelės, dulkės ar kiti nešvarumai gali subraižyti telefono korpusą.  

• Dėklą uždėkite ir nuimkite atsargiai, pernelyg nelenkdami ir nenaudodami aštrių 
įrankių. Sulenkiamas telefonas yra jautrus — su lankstu reikia elgtis švelniai. 

• Nenaudokite dėklo, jei jis yra įskilęs, deformuotas, turi aštrių briaunų arba 
pažeistų tvirtinimo elementų. 

• Reguliariai tikrinkite, ar dėklas neslidinėja ant telefono ir ar netrukdo sulenkti bei 
išskleisti įrenginio. 

• Saugokite produktą nuo aukštos temperatūros, atviros liepsnos, stiprių cheminių 
medžiagų, tirpiklių ir ilgalaikių tiesioginių saulės spindulių.  

• Nenaudokite dėklo kaip vienintelės telefono apsaugos ekstremaliomis 
sąlygomis, pavyzdžiui, krentant iš didelio aukščio, esant stipriems smūgiams, 
kontaktui su vandeniu ar intensyviam dulkėtumui. 

• Dėklas gali apriboti kai kurių belaidžių įkroviklių, automobilinių laikiklių ar priedų 
efektyvumą, jei jie nėra suderinami su šio tipo korpusu. Kilus problemoms, 
nuimkite dėklą ir patikrinkite priedo veikimą. 



• Tarp telefono ir dėklo nedėkite kortelių, monetų, metalinių daiktų ar kitų 
elementų, kurie gali sukelti įbrėžimus, perkaitimą arba netinkamą dėklo 
prigludimą. 

Įspėjimai 

• Produktas nėra žaislas. Laikykite mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.  

• Pakuotė ir bet kokie smulkūs pagalbiniai elementai, tokie kaip plėvelės, įdėklai ar 
montavimo juostos, gali kelti užspringimo ar uždusimo pavojų. Išpakavę 
produktą, juos pašalinkite. 

• Jei po kontakto su produktu atsiranda alerginė reakcija, odos sudirginimas ar 
diskomfortas, nutraukite jo naudojimą. 

• Nemodifikuokite, nepjaustykite, nekaitinkite ir nepradurkite dėklo.  

• Pažeistas dėklas gali turėti aštrių briaunų. Tokiu atveju nutraukite naudojimą ir 
pakeiskite produktą nauju. 

Valymas ir priežiūra 

• Valykite dėklą minkšta, šiek tiek drėgna šluoste. 

• Nenaudokite agresyvių ploviklių, techninio alkoholio, acetono, baliklių ar 
abrazyvinių medžiagų. 

• Nuvalę dėklą, prieš vėl uždėdami ant telefono, jį kruopščiai nusausinkite.  

• Retkarčiais nuimkite dėklą ir išvalykite dulkes bei nešvarumus iš jo vidaus.  

Laikymas 

• Laikykite produktą sausoje vietoje, atokiau nuo šilumos šaltinių ir tiesioginių 
saulės spindulių. 

• Nespauskite dėklo sunkiais daiktais, kad išvengtumėte deformacijos.  

• Nelaikykite produkto šalia cheminių medžiagų, alyvų, dažų ar tirpiklių.  

Utilizavimas Produktą ir jo pakuotę utilizuokite pagal vietines atliekų rūšiavimo 
taisykles. Jei dėklas pagamintas iš plastiko, išmeskite jį į atitinkamą konteinerį pagal 
ženklinimą ir galiojančius vietinius teisės aktus. 

Informacija naudotojui Jei pastebėjote produkto pažeidimą, netinkamą prigludimą, 
aštrias briaunas ar kitą pavojų, nustokite naudoti dėklą. Produktas turi būti naudojamas 
tik pagal paskirtį kaip apsauginis telefono priedas.  

13. Łotewski (Latvian) 

Produkta drošības informācija 



• Produkts: Bruņots futrālis Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Paredzētais lietojums: Aizsargfutrālis, kas paredzēts tālruņa Samsung Galaxy Z 
Flip 7 aizsardzībai pret skrāpējumiem, netīrumiem un ikdienas lietošanas sekām.  

Droša lietošana 

• Izmantojiet futrāli tikai ar saderīgu Samsung Galaxy Z Flip 7 tālruņa modeli. 
Uzstādīšana uz citas ierīces var izraisīt nepareizu piegulšanu, tālruņa bojājumus 
vai ierobežotu piekļuvi pogām, pieslēgvietām un eņģei. 

• Pirms futrāļa uzlikšanas pārliecinieties, ka tālrunis un futrāļa iekšpuse ir tura un 
sausa. Smilšu graudiņi, putekļi vai citi netīrumi var saskrāpēt tālruņa korpusu.  

• Uzlieciet un noņemiet futrāli uzmanīgi, bez pārmērīgas locīšanas un 
neizmantojot asus instrumentus. Salokāmais tālrunis ir trausls — eņģe prasa 
maigu apiešanos. 

• Nelietojiet futrāli, ja tas ir saplaisājis, deformēts, tam ir asas malas vai bojāti 
stiprinājuma elementi. 

• Regulāri pārbaudiet, vai futrālis neslīd uz tālruņa un vai tas neapgrūtina ierīces 
salocīšanu un atlocīšanu. 

• Nepakļaujiet produktu augstas temperatūras, atklātas liesmas, stipru ķīmisko 
vielu, šķīdinātāju vai ilgstošas tiešas saules gaismas iedarbībai.  

• Neizmantojiet futrāli kā vienīgo tālruņa aizsardzību ekstremālos apstākļos, 
piemēram, kritienos no liela augstuma, spēcīgos triecienos, saskarē ar ūdeni vai 
intensīvā putekļu vidē. 

• Futrālis var ierobežot dažu bezvadu lādētāju, automašīnas turētāju vai 
piederumu efektivitāti, ja tie nav saderīgi ar šāda veida korpusu. Problēmu 
gadījumā noņemiet futrāli un pārbaudiet piederuma darbību.  

• Neievietojiet starp tālruni un futrāli kartes, monētas, metāla priekšmetus vai 
citus elementus, kas var izraisīt skrāpējumus, pārkaršanu vai nepareizu futrāļa 
piegulšanu. 

Brīdinājumi 

• Produkts nav rotaļlieta. Uzglabāt maziem bērniem nepieejamā vietā.  

• Iepakojums un jebkādi nelieli palīgelementi, piemēram, plēves, ieliktņi vai 
montāžas lentes, var radīt aizrīšanās vai nosmakšanas risku. Pēc produkta 
izsaiņošanas noņemiet tos. 



• Ja pēc saskares ar produktu rodas alerģiska reakcija, ādas kairinājums vai 
diskomforts, pārtrauciet tā lietošanu. 

• Nemainiet, negrieziet, nekarsējiet un nepurduriet futrāli.  

• Bojātam futrālim var būt asas malas. Šādā gadījumā pārtrauciet lietošanu un 
nomainiet produktu pret jaunu. 

Tīrīšana un kopšana 

• Tīriet futrāli ar mīkstu, nedaudz mitru drānu. 

• Neizmantojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus, tehnisko spirtu, acetonu, 
balinātājus vai abrazīvus līdzekļus. 

• Pēc tīrīšanas rūpīgi nosusiniet futrāli pirms tā uzlikšanas atpakaļ uz tālruņa.  

• Laiku pa laikam noņemiet futrāli un iztīriet putekļus un netīrumus no tā 
iekšpuses. 

Uzglabāšana 

• Uzglabājiet produktu sausā vietā, prom no siltuma avotiem un tiešiem saules 
stariem. 

• Saspiediet futrāli ar smagiem priekšmetiem, lai izvairītos no deformācijas.  

• Neuzglabājiet produktu ķīmisko vielu, eļļu, krāsu vai šķīdinātāju tuvumā.  

Utilizācija Utilizējiet produktu un tā iepakojumu saskaņā ar vietējiem atkritumu 
šķirošanas noteikumiem. Ja futrālis ir izgatavots no plastmasas, izmetiet to attiecīgajā 
konteinerā saskaņā ar marķējumu un spēkā esošajiem vietējiem noteikumiem.  

Informācija lietotājam Ja pamanāt produkta bojājumus, nepareizu piegulšanu, asas 
malas vai citu bīstamību, pārtrauciet futrāļa lietošanu. Produkts jāizmanto tikai un 
vienīgi saskaņā ar tā paredzēto mērķi kā tālruņa aizsargpiederums.  

 

14. Niderlandzki (Dutch) 

Productveiligheidsinformatie 

• Product: Gepantserde hoes voor Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Beoogd gebruik: Beschermhoes ontworpen om de Samsung Galaxy Z Flip 7 
telefoon te beschermen tegen krassen, vuil en de effecten van dagelijks gebruik.  



Veilig gebruik 

• Gebruik de hoes alleen met het compatibele Samsung Galaxy Z Flip 7 
telefoonmodel. Montage op een ander apparaat kan leiden tot een onjuiste 
pasvorm, schade aan de telefoon of beperkte toegang tot knoppen, poorten en 
het scharnier. 

• Zorg er activeer voor dat u de hoes omdoet, voor dat de telefoon en de 
binnenkant van de hoes schoon en droog zijn. Zandkorrels, stof of ander vuil 
kunnen de behuizing van de telefoon bekrassen. 

• Bevestig en verwijder de hoes voorzichtig, zonder overmatig buigen of het gebruik 
van scherpe gereedschappen. Een opvouwbare telefoon is kwetsbaar — het 
scharnier vereist een voorzichtige behandeling. 

• Gebruik de hoes niet als deze gebarsten of vervormd is, scherpe randen heeft of 
beschadigde bevestigingselementen bevat. 

• Controleer regelmatig of de hoes niet verschuift op de telefoon en het in- en 
uitklappen van het apparaat niet belemmert. 

• Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, open vuur, sterke 
chemicaliën, oplosmiddelen of langdurig direct zonlicht. 

• Gebruik de hoes niet als de enige bescherming voor de telefoon in extreme 
omstandigheden, zoals vallen van grote hoogte, sterke schokken, contact met 
water of zware stofbelasting. 

• De hoes kan de effectiviteit van sommige draadloze opladers, autohouders of 
accessoires beperken als deze niet compatibel zijn met dit type behuizing. 
Verwijder bij problemen de hoes en controleer de werking van het accessoire.  

• Plaats geen kaarten, munten, metalen voorwerpen of andere elementen tussen 
de telefoon en de hoes die krassen, oververhitting ou een onjuiste hechting van 
de hoes kunnen veroorzaken. 

Waarschuwingen 

• Het product is geen speelgoed. Buiten het bereik van kleine kinderen houden.  

• De verpakking en eventuele kleine hulpelementen, zoals folies, inlays of 
montagetapes, kunnen verstikkingsgevaar opleveren. Verwijder deze na het 
uitpakken van het product. 

• In het geval van een allergische reactie, huidirritatie of ongemak na contact met 
het product, moet het gebruik worden gestaakt. 

• De hoes niet aanpassen, insnijden, verhitten of doorboren.  



• Een beschadigde hoes kan scherpe randen hebben. Stop in dat geval met het 
gebruik en vervang het product door een nieuw exemplaar. 

Reiniging en onderhoud 

• Reinig de hoes met een zachte, licht vochtige doek. 

• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, technische alcohol, aceton, 
bleekmiddel of schuurmiddelen. 

• Droog de hoes na het reinigen grondig af voordat u deze weer om de telefoon 
doet. 

• Verwijder de hoes van tijd tot tijd en verwijder stof en vuil aan de binnenkant.  

Opslag 

• Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en 
direct zonlicht. 

• Het hoesje niet pletten met zware voorwerpen om vervorming te voorkomen.  

• Bewaar het product niet in de buurt van chemicaliën, oliën, verf of 
oplosmiddelen. 

Verwijdering Gooi het product en de verpakking weg in overeenstemming met de lokale 
regels voor afvalscheiding. Als de hoes van kunststof is gemaakt, gooi deze dan weg in 
de daarvoor bestemde container volgens de markeringen en de geldende lokale 
voorschriften. 

Informatie voor de gebruiker Als u schade aan het product, een onjuiste pasvorm, 
scherpe randen of een ander gevaar opmerkt, stop dan met het gebruik van de hoes. Het 
product mag uitsluitend worden gebruikt in overeenstemming met het beoogde doel als 
beschermend telefoonaccessoire. 

 

15. Niemiecki (German) 

Produktsicherheitsinformationen 

• Produkt: Panzerhülle für Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Verwendungszweck: Schutzhülle zum Schutz des Samsung Galaxy Z Flip 7 
Telefons vor Kratzern, Schmutz und den Auswirkungen des täglichen Gebrauchs.  

Sichere Verwendung 



• Verwenden Sie die Hülle nur mit dem kompatiblen Telefonmodell Samsung 
Galaxy Z Flip 7. Die Montage auf einem anderen Gerät kann zu einer ungenauen 
Passform, Beschädigung des Telefons oder eingeschränktem Zugriff auf Tasten, 
Anschlüsse und das Scharnier führen. 

• Stellen Sie vor dem Anlegen der Hülle sicher, dass das Telefon und das Innere der 
Hülle sauber und trocken sind. Sandkörner, Staub oder andere Verunreinigungen 
können das Telefongehäuse verkratzen. 

• Bringen Sie die Hülle vorsichtig an und entfernen Sie sie behutsam, ohne sie 
übermäßig zu biegen oder scharfe Werkzeuge zu verwenden. Ein faltbares Telefon 
ist empfindlich — das Scharnier erfordert eine materialschonende Handhabung.  

• Verwenden Sie die Hülle nicht, wenn sie gerissen oder verformt ist, scharfe 
Kanten oder beschädigte Befestigungselemente aufweist.  

• Überprüfen Sie regelmäßig, dass sich die Hülle auf dem Telefon nicht verschiebt 
und das Auf- und Zuklappen des Geräts nicht behindert. 

• Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, offenem Feuer, starken 
Chemikalien, Lösungsmitteln oder längerer direkter Sonneneinstrahlung aus.  

• Verwenden Sie die Hülle nicht als einzigen Schutz für das Telefon unter extremen 
Bedingungen wie Stürzen aus großer Höhe, starken Stößen, Kontakt mit Wasser 
oder starker Staubentwicklung. 

• Die Hülle kann die Wirksamkeit einiger kabelloser Ladegeräte, Autohalterungen 
oder Zubehörteile einschränken, wenn diese nicht mit dieser Art von Gehäuse 
kompatibel sind. Nehmen Sie bei Problemen die Hülle ab und überprüfen Sie die 
Funktion des Zubehörs. 

• Legen Sie keine Karten, Münzen, Metallgegenstände oder andere Elemente 
zwischen das Telefon und die Hülle, die Kratzer, Überhitzung oder eine 
fehlerhafte Haftung der Hülle verursachen können. 

Warnhinweise 

• Das Produkt ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern 
aufbewahren. 

• Die Verpackung und eventuelle kleine Hilfselemente wie Folien, Einlagen oder 
Montagebänder können eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen. 
Entfernen Sie diese nach dem Auspacken des Produkts. 

• Im Falle einer allergischen Reaktion, Hautreizung oder Unbehagen nach Kontakt 
mit dem Produkt stellen Sie die Verwendung ein. 



• Die Hülle darf nicht modifiziert, eingeschnitten, erhitzt oder durchstochen 
werden. 

• Eine beschädigte Hülle kann scharfe Kanten haben. Stellen Sie in diesem Fall die 
Verwendung ein und ersetzen Sie das Produkt durch ein neues.  

Reinigung und Pflege 

• Reinigen Sie die Hülle mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.  

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, technischen Alkohol, Aceton, 
Bleichmittel oder Scheuermittel. 

• Trocknen Sie die Hülle nach der Reinigung gründlich ab, bevor Sie sie wieder auf 
das Telefon setzen. 

• Nehmen Sie die Hülle von Zeit zu Zeit ab und entfernen Sie Staub und Schmutz 
aus dem Inneren. 

Lagerung 

• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fernab von Wärmequellen und 
direkter Sonneneinstrahlung. 

• Belasten Sie die Hülle nicht mit schweren Gegenständen, um Verformungen zu 
vermeiden. 

• Lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe von Chemikalien, Ölen, Farben oder 
Lösungsmitteln. 

Entsorgung Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen 
Richtlinien zur Abfalltrennung. Wenn die Hülle aus Kunststoff besteht, entsorgen Sie sie 
in dem entsprechenden Container gemäß den Kennzeichnungen und den geltenden 
örtlichen Vorschriften. 

Benutzerinformationen Wenn Sie Schäden am Produkt, eine fehlerhafte Passform, 
scharfe Kanten oder eine andere Gefahr bemerken, stellen Sie die Verwendung der Hülle 
ein. Das Produkt darf ausschließlich gemäß seinem Verwendungszweck als 
schützendes Telefonzubehör verwendet werden. 

 

16. Portugalski (Portuguese) 

Informações de segurança do produto 

• Produto: Capa blindada para Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN: 5903108658683 



• Uso previsto: Capa protetora projetada para proteger o telefone Samsung 
Galaxy Z Flip 7 contra arranhões, sujeira e os efeitos do uso diário.  

Uso seguro 

• Utilize a capa apenas com o modelo de telefone Samsung Galaxy Z Flip 7 
compatível. A montagem em outro dispositivo pode resultar em um ajuste 
incorreto, danos ao telefone ou acesso restrito a botões, portas e à dobradiça.  

• Antes de colocar a capa, certifique-se de que o telefone e o interior da capa 
estão limpos e secos. Grãos de areia, poeira ou outros contaminantes podem 
arranhar a carcaça do telefone. 

• Coloque e retire a capa com cuidado, sem dobras excessivas ou o uso de 
ferramentas afiadas. Um telefone dobrável é delicado — a dobradiça requer um 
manuseio suave. 

• Não utilize a capa se estiver rachada, deformada, tiver bordas afiadas ou 
elementos de fixação danificados. 

• Verifique regularmente se a capa não se move no telefone e se não dificulta o 
dobrar e desdobrar do dispositivo. 

• Não exponha o produto a altas temperaturas, chamas abertas, produtos 
químicos fortes, solventes ou luz solar direta prolongada. 

• Não utilize a capa como a única proteção do telefone em condições extremas, 
tais como quedas de grande altura, impactos fortes, contacto com a água ou 
poeira intensa. 

• A capa pode limitar a eficácia de alguns carregadores sem fios, suportes para 
automóvel ou acessórios se estes não forem compatíveis com este tipo de capa. 
Em caso de problemas, retire a capa e verifique o funcionamento do acessório.  

• Não insira cartões, moedas, objetos metálicos ou quaisquer outros elementos 
entre o telefone e a capa que possam causar arranhões, superaquecimento ou 
uma adesão incorreta da capa. 

Avisos 

• O produto não é um brinquedo. Manter fora do alcance de crianças pequenas.  

• A embalagem e quaisquer pequenos elementos auxiliares, tais como películas, 
inserções ou fitas de montagem, podem apresentar risco de asfixia ou 
sufocamento. Remova-os após desembalar o produto. 

• Em caso de reação alérgica, irritação na pele ou desconforto após o contacto 
com o produto, descontinue o uso. 



• Não modifique, corte, aqueça ou perfure a capa. 

• Uma capa danificada pode ter bordas afiadas. Neste caso, descontinue o uso e 
substitua o produto por um novo. 

Limpeza e manutenção 

• Limpe a capa com um pano macio e ligeiramente húmido. 

• Não utilize detergentes agressivos, álcool técnico, acetona, lixívia ou agentes 
abrasivos. 

• Após a limpeza, seque bem a capa antes de colocá-la novamente no telefone. 

• De tempos em tempos, retire a capa e remova a poeira e a sujeira do seu interior.  

Armazenamento 

• Guarde o produto num local seco, longe de fontes de calor e da luz solar direta.  

• Não esmague a capa com objetos pesados para evitar deformações.  

• Não armazene o produto perto de substâncias químicas, óleos, tintas ou 
solventes. 

Eliminação Elimine o produto e a sua embalagem de acordo com as regras locais de 
segregação de resíduos. Se a capa for feita de plástico, descarte-a no contentor 
apropriado de acordo com as marcações e os regulamentos locais aplicáveis.  

Informação ao utilizador Se notar danos no produto, um ajuste incorreto, bordas 
afiadas ou qualquer outro perigo, interrompa o uso da capa. O produto deve ser 
utilizado exclusivamente de acordo com a sua finalidade prevista como acessório 
protetor para o telefone. 

 

17. Rumuński (Romanian) 

Informații privind siguranța produsului 

• Produs: Carcasă blindată pentru Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Destinație: Husă de protecție concepută pentru a proteja telefonul Samsung 
Galaxy Z Flip 7 împotriva zgârieturilor, murdăriei și efectelor utilizării zilnice.  

Utilizare în siguranță 



• Utilizați husa numai cu modelul de telefon compatibil Samsung Galaxy Z Flip 7. 
Montarea pe un alt dispozitiv poate duce la o potrivire incorectă, deteriorarea 
telefonului sau acces restricționat la butoane, porturi și balama.  

• Înainte de a pune husa, asigurați-vă că telefonul și interiorul husei sunt curate și 
uscate. Particulele de nisip, praf sau alte impurități pot zgâria carcasa 
telefonului. 

• Atașați și îndepărtați husa cu atenție, fără îndoire excesivă și fără a folosi unelte 
ascuțite. Un telefon pliabil este delicat — balamaua necesită o manevrare 
blândă. 

• Nu utilizați husa dacă este crăpată, deformată, are margini ascuțite sau 
elemente de fixare deteriorate. 

• Verificați în mod regulat ca husa să nu se deplaseze pe telefon și să nu împiedice 
plierea și deplierea dispozitivului. 

• Nu expuneți produsul la temperaturi ridicate, flacără deschisă, substanțe 
chimice puternice, solvenți sau lumină directă a soarelui pe termen lung.  

• Nu folosiți husa ca singură protecție a telefonului în condiții extreme, cum ar fi 
căderi de la înălțimi mari, impacturi puternice, contact cu apa sau praf intens.  

• Husa poate limita eficiența unor încărcătoare wireless, suporturi auto sau 
accesorii dacă acestea nu sunt compatibile cu acest tip de carcasă. În caz de 
probleme, scoateți husa și verificați funcționarea accesoriului.  

• Nu introduceți carduri, monede, obiecte metalice sau orice alte elemente între 
telefon și husă care pot provoca zgârieturi, supraîncălzire sau o aderență 
necorespunzătoare a husei. 

Avertismente 

• Produsul nu este o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici.  

• Ambalajul și eventualele mici elemente auxiliare, cum ar fi foliile, inserțiile sau 
benzile de montaj, pot prezenta risc de sufocare sau strangulare. Îndepărtați-le 
după despachetarea produsului. 

• În caz de reacție alergică, iritație a pielii sau disconfort după contactul cu 
produsul, întrerupeți utilizarea. 

• Nu modificați, nu tăiați, nu încălziți și nu găuriți husa.  

• O husă deteriorată poate avea margini ascuțite. În acest caz, întrerupeți utilizarea 
și înlocuiți produsul cu unul nou. 

Curățare și întreținere 



• Curățați husa cu o cârpă moale, ușor umedă. 

• Nu utilizați detergenți agresivi, alcool tehnic, acetonă, înălbitori sau agenți 
abrazivi. 

• După curățare, uscați bine husa înainte de a o pune înapoi pe telefon.  

• Din când în când, scoateți husa și îndepărtați praful și murdăria din interiorul 
acesteia. 

Depozitare 

• Depozitați produsul într-un loc uscat, ferit de surse de căldură și de lumina 
directă a soarelui. 

• Nu zdrobiți husa cu obiecte grele pentru a evita deformarea.  

• Nu depozitați produsul în apropierea substanțelor chimice, uleiurilor, vopselelor 
sau solvenților. 

Eliminare Eliminați produsul și ambalajul acestuia în conformitate cu regulile locale de 
colectare selectivă a deșeurilor. Dacă husa este fabricată din plastic, aruncați-o în 
containerul corespunzător, conform marcajelor și reglementărilor locale în vigoare.  

Informații pentru utilizator Dacă observați deteriorări ale produsului, o potrivire 
incorectă, margini ascuțite sau orice alt pericol, întrerupeți utilizarea husei. Produsul 
trebuie utilizat exclusiv în conformitate cu destinația sa, ca accesoriu de protecție 
pentru telefon. 

 

18. Słowacki (Slovak) 

Bezpečnostné informácie o produkte 

• Produkt: Obrnené puzdro pre Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Účel použitia: Ochranné puzdro určené na ochranu telefónu Samsung Galaxy Z 
Flip 7 pred poškriabaním, nečistotami a následkami každodenného používania.  

Bezpečné používanie 

• Používajte puzdro iba s kompatibilným modelom telefónu Samsung Galaxy Z Flip 
7. Nasadenie na iné zariadenie môže mať za následok nesprávne usadenie, 
poškodenie telefónu alebo obmedzený prístup k tlačidlám, portom a pántu.  



• Pred nasadením puzdra sa uistite, že sú telefón aj vnútro puzdra čisté a suché. 
Častice piesku, prachu alebo iných nečistôt môžu poškriabať telo telefónu.  

• Puzdro nasadzujte a skladajte opatrne, bez nadmerného ohýbania alebo 
používania ostrých nástrojov. Skladací telefón je krehký — pánt vyžaduje jemné 
zaobchádzanie. 

• Puzdro nepoužívajte, ak je prasknuté, deformované, má ostré hrany alebo 
poškodené upevňovacie prvky. 

• Pravidelne kontrolujte, či sa puzdro na telefóne neposúva a či nebráni skladaniu a 
rozkladaniu zariadenia. 

• Nevystavujte výrobok vysokým teplotám, otvorenému ohňu, silným chemikáliám, 
rozpúšťadlám ani dlhodobému priamemu slnečnému žiareniu.  

• Nepoužívajte puzdro ako jedinú ochranu telefónu v extrémnych podmienkach, 
ako sú pády z veľkých výšok, silné nárazy, kontakt s vodou alebo intenzívna 
prašnosť. 

• Puzdro môže obmedziť účinnosť niektorých bezdrôtových nabíjačiek, držiakov do 
auta alebo príslušenstva, ak nie sú s týmto typom puzdra kompatibilné. V prípade 
problémov puzdro zložte a skontrolujte funkciu príslušenstva.  

• Medzi telefón a puzdro nevkladajte karty, mince, kovové predmety ani žiadne iné 
prvky, ktoré by mohli spôsobiť poškriabanie, prehriatie alebo nesprávne priľnutie 
puzdra. 

Varovania 

• Výrobok nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu malých detí.  

• Obal a prípadné drobné pomocné prvky, ako sú fólie, vložky alebo montážne 
pásky, môžu predstavovať riziko udusenia. Po vybalení výrobku ich odstráňte.  

• V prípade alergickej reakcie, podráždenia kože alebo nepohodlia po kontakte s 
výrobkom prestaňte puzdro používať. 

• Puzdro neupravujte, nerežte, nezahrievajte ani neprepichujte.  

• Poškodené puzdro môže mať ostré hrany. V takom prípade prestaňte výrobok 
používať a vymeňte ho za nový. 

Čistenie a údržba 

• Puzdro čistite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou. 

• Nepoužívajte agresívne detergenty, technický lieh, acetón, bielidlá ani abrazívne 
prostriedky. 



• Po vyčistení puzdro pred opätovným nasadením na telefón dôkladne osušte.  

• Čas od času puzdro zložte a odstráňte z jeho vnútra prach a nečistoty.  

Skladovanie 

• Výrobok skladujte na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a priameho 
slnečného žiarenia. 

• Na puzdro nekladú žiadne ťažké predmety, aby nedošlo k jeho deformácii.  

• Neskladujte výrobok v blízkosti chemických látok, olejov, farieb alebo 
rozpúšťadiel. 

Likvidácia Výrobok aj jeho obal zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o triedení 
odpadu. Ak je puzdro vyrobené z plastu, vyhoďte ho do príslušného kontajnera podľa 
označenia a platných miestnych predpisov. 

Informácie pre používateľa Ak zaznamenáte poškodenie výrobku, nesprávne usadenie, 
ostré hrany alebo iné nebezpečenstvo, prestaňte puzdro používat. Výrobok by mal byť 
používaný výhradne v súlade s jeho určením ako ochranné príslušenstvo k telefónu.  

19. Słoweński (Slovenian) 

Varnostne informacije o izdelku 

• Izdelek: Oklepni ovitek za Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Namen uporabe: Zaščitni ovitek, zasnovan za zaščito telefona Samsung Galaxy Z 
Flip 7 pred praskami, umazanijo in posledicami vsakodnevne uporabe.  

Varna uporaba 

• Ovitek uporabljajte samo z združljivim modelom telefona Samsung Galaxy Z Flip 
7. Namestitev na drugo napravo lahko povzroči nepravilno prileganje, poškodbe 
telefona ali omejen dostop do gumbov, vrat in tečaja. 

• Pred namestitvijo ovitka se prepričajte, da sta telefon in notranjost ovitka čista in 
suha. Delci peska, prahu ali druge umazanije lahko opraskajo ohišje telefona.  

• Ovitek nameščajte in odstranjujte previdno, brez pretiranega upogibanja ali 
uporabe ostrega orodja. Zložljiv telefon je občutljiv — tečaj zahteva nežno 
ravnanje. 

• Ovitka ne uporabljajte, če je razpokan, deformiran, ima ostre robove ali 
poškodovane pritrdilne elemente. 



• Redno preverjajte, da se ovitek ne premika na telefonu in da ne ovira zlaganja ter 
razpiranja naprave. 

• Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam, odprtemu ognju, močnim 
kemikalijam, topilom ali dolgotrajni neposredni sončni svetlobi.  

• Ovitka ne uporabljajte kot edino zaščito telefona v ekstremnih razmerah, kot so 
padci z velike višine, močni udarci, stik z vodo ali intenzivno prašenje.  

• Ovitek lahko omeji učinkovitost nekaterih brezžičnih polnilnikov, avtomobilskih 
nosilcev ali dodatkov, če ti niso združljivi s to vrsto ohišja. V primeru težav 
odstranite ovitek in preverite delovanje dodatka. 

• Med telefon in ovitek ne vstavljajte kartic, kovancev, kovinskih predmetov ali 
drugih elementov, ki lahko povzročijo praske, pregrevanje ali nepravilno prileganje 
ovitka. 

Opozorila 

• Izdelek ni igrača. Hranite izven dosega majhnih otrok.  

• Embalaža in morebitni majhni pomožni elementi, kot so folije, vložki ali montažni 
trakovi, lahko predstavljajo nevarnost zadušitve. Po razpakiranju izdelka jih 
odstranite. 

• V primeru alergijske reakcije, draženja kože ali nelagodja po stiku z izdelkom 
prenehajte z uporabo. 

• Ovitka ne spreminjajte, ne režite, ne segrevajte in ne luknjajte.  

• Poškodovan ovitek ima lahko ostre robove. V tem primeru prenehajte z uporabo in 
izdelek zamenjajte z novim. 

Čiščenje in vzdrževanje 

• Ovitek čistite z mehko, rahlo vlažno krpo. 

• Ne uporabljajte agresivnih detergentov, tehničnega alkohola, acetona, belil ali 
abrazivnih sredstev. 

• Po čiščenju ovitek temeljito posušite, preden ga znova namestite na telefon.  

• Občasno odstranite ovitek in iz njegove notranjosti očistite prah in umazanijo.  

Shranjevanje 

• Izdelek hranite na suhem mestu, stran od virov toplote in neposredne sončne 
svetlobe. 

• Na ovitek ne polagajte težkih predmetov, da preprečite deformacijo.  



• Izdelka ne hranite v bližini kemičnih snovi, olj, barv ali topil.  

Odstranjevanje Izdelek in njegovo embalažo odstranite v skladu z lokalnimi pravili za 
ločevanje odpadkov. Če je ovitek izdelan iz plastike, ga odvrzite v ustrezen zabojnik v 
skladu z oznakami in veljavnimi lokalnimi predpisi. 

Informacije za uporabnika Če opazite poškodbo izdelka, nepravilno prileganje, ostre 
robove ali drugo nevarnost, prenehajte uporabljati ovitek. Izdelek se sme uporabljati 
izključno v skladu z njegovim namenom kot zaščitni dodatek za telefon.  

 

20. Szwedzki (Swedish) 

Produktsäkerhetsinformation 

• Produkt: Pansrat fodral för Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ 
Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Avsedd användning: Skyddsfodral utformat för att skydda Samsung Galaxy Z Flip 
7-telefonen mot repor, smuts och effekterna av daglig användning.  

Säker användning 

• Använd endast fodralet med den kompatibla Samsung Galaxy Z Flip 7-
telefonmodellen. Montering på en annan enhet kan leda till felaktig passform, 
skador på telefonen eller begränsad åtkomst till knappar, portar och gångjärn.  

• Innan du sätter på fodralet, se till att telefonen och insidan av fodralet är rena och 
torra. Sandkorn, damm eller andra föroreningar kan repa telefonens hölje.  

• Sätt på och ta av fodralet försiktigt, utan överdriven böjning eller användning av 
skarpa verktyg. En vikbar telefon är känslig — gångjärnet kräver varsam hantering. 

• Använd inte fodralet om det är sprucket, deformerat, har skarpa kanter eller 
skadade fästelement. 

• Kontrollera regelbundet att fodralet inte rör sig på telefonen och att det inte 
hindrar fällning och utfällning av enheten. 

• Utsätt inte produkten för höga temperaturer, öppen eld, starka kemikalier, 
lösningsmedel eller långvarigt direkt solljus. 

• Använd inte fodralet som det enda skyddet för telefonen under extrema 
förhållanden, såsom fall från höga höjder, kraftiga stötar, kontakt med vatten eller 
intensivt damm. 



• Fodralet kan begränsa effektiviteten hos vissa trådlösa laddare, bilhållare eller 
tillbehör om de inte är kompatibla med denna typ av hölje. Vid problem, ta av 
fodralet och kontrollera tillbehörets funktion. 

• För inte in kort, mynt, metallföremål eller några andra element mellan telefonen 
och fodralet som kan orsaka repor, överhettning eller felaktig passform av 
fodralet. 

Varningar 

• Produkten är ingen leksak. Förvaras utom räckhåll för små barn.  

• Förpackningen och eventuella små hjälpelement, såsom folier, insatser eller 
monteringstejper, kan utgöra en kvävningsrisk. Ta bort dem efter att ha packat 
upp produkten. 

• Vid allergisk reaktion, hudirritation eller obehag efter kontakt med produkten, 
avbryt användningen. 

• Fodralet får inte modifieras, skäras i, värmas upp eller punkteras.  

• Ett skadat fodral kan ha skarpa kanter. Avbryt i så fall användningen och ersätt 
produkten med en ny. 

Rengöring och underhåll 

• Rengör fodralet med en mjuk, lätt fuktad trasa. 

• Använd inte aggressiva rengöringsmedel, teknisk alkohol, aceton, blekmedel 
eller slipmedel. 

• Efter rengöring, torka fodralet noggrant innan du sätter tillbaka det på telefonen.  

• Ta av fodralet då och då och avlägsna damm och smuts från insidan.  

Förvaring 

• Förvara produkten på en torr plats, borta från värmekällor och direkt solljus.  

• Placera inte tunga föremål på fodralet för att undvika deformation. 

• Förvara inte produkten i närheten av kemikalier, oljor, färger eller lösningsmedel.  

Kassering Kassera produkten och dess förpackning i enlighet med lokala regler för 
avfallssortering. Om fodralet är tillverkat av plast, sortera det i rätt behållare enligt 
märkningen och gällande lokala bestämmelser. 

Användarinformation Om du upptäcker skador på produkten, felaktig passform, skarpa 
kanter eller någon annan fara, sluta använda fodralet. Produkten får endast användas i 
enlighet med sitt avsedda ändamål som ett skyddande telefontillbehör.  



 

21. Węgierski (Hungarian) 

Termékbiztonsági információk 

• Termék: Páncélozott tok Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Rendeltetés: Védőtok, amely a Samsung Galaxy Z Flip 7 telefon karcolások, 
szennyeződések és a mindennapi használat hatásai elleni védelmére szolgál.  

Biztonságos használat 

• A tokot kizárólag a kompatibilis Samsung Galaxy Z Flip 7 telefonmodellel 
használja. Más eszközre történő felszerelés helytelen illeszkedést, a telefon 
károsodását, vagy a gombokhoz, portokhoz és a zsanérhoz való hozzáférés 
korlátozását eredményezheti. 

• A tok felhelyezése előtt győződjön meg arról, hogy a telefon és a tok belseje tiszta 
és száraz. A homokszemcsék, por vagy egyéb szennyeződések megkarcolhatják a 
telefon burkolatát. 

• Óvatosan, túlzott hajlítás és éles szerszámok használata nélkül helyezze fel és 
vegye le a tokot. Az összehajtható telefon érzékeny — a zsanér gyengéd kezelést 
igényel. 

• Ne használja a tokot, ha az repedt, deformálódott, éles szélei vannak, vagy 
sérültek a rögzítőelemei. 

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a tok nem mozdul-e el a telefonon, és nem 
akadályozza-e a készülék összehajtását és kinyitását. 

• Ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek, nyílt lángnak, erős vegyszereknek, 
oldószereknek vagy tartós, közvetlen napfénynek. 

• Ne használja a tokot a telefon egyetlen védelmeként extrém körülmények között, 
mint például nagy magasságból történő leesés, erős ütések, vízzel való 
érintkezés vagy intenzív porterhelés. 

• A tok korlátozhatja egyes vezeték nélküli töltők, autós tartók vagy tartozékok 
hatékonyságát, ha azok nem kompatibilisek ezzel a típusú tokkal. Probléma 
esetén vegye le a tokot, és ellenőrizze a tartozék működését.  

• Ne helyezzen kártyákat, érméket, fémtárgyakat vagy egyéb olyan elemeket a 
telefon és a tok közé, amelyek karcolást, túlmelegedést vagy a tok nem megfelelő 
tapadását okozhatják. 



Figyelmeztetések 

• A termék nem játék. Kisgyermekektől elzárva tartandó.  

• A csomagolás és az esetleges apró segédelemek, mint például fóliák, betétek 
vagy rögzítőszalagok, fulladásveszélyt jelenthetnek. A termék kicsomagolása 
után távolítsa el őket. 

• A termékkel való érintkezést követő allergiás reakció, bőrirritáció vagy 
kellemetlen érzés esetén hagyja abba a használatát. 

• Ne módosítsa, ne vágja be, ne melegítse és ne szúrja ki a tokot.  

• A sérült toknak éles szélei lehetnek. Ebben az esetben hagyja abba a használatát, 
és cserélje ki a terméket egy újra. 

Tisztítás és karbantartás 

• A tokot puha, enyhén nedves ruhával tisztítsa. 

• Ne használjon agresszív tisztítószereket, műszaki alkoholt, acetont, fehérítőt vagy 
súrolószereket. 

• Tisztítás után alaposan szárítsa meg a tokot, mielőtt visszatenné a telefonra.  

• Időről időre vegye le a tokot, és távolítsa el a port és a szennyeződéseket a 
belsejéből. 

Tárolás 

• A terméket száraz helyen, hőforrásoktól és közvetlen napfénytől távol tárolja.  

• Ne nyomja össze a tokot nehéz tárgyakkal a deformáció elkerülése érdekében.  

• Ne tárolja a terméket vegyszerek, olajok, festékek vagy oldószerek közelében.  

Ártalmatlanítás A terméket és csomagolását a helyi hulladékszelektálási szabályoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa. Ha a tok műanyagból készült, a jelöléseknek és a hatályos 
helyi előírásoknak megfelelően a megfelelő hulladékgyűjtő edénybe dobja ki.  

Felhasználói információk Ha a termék sérülését, nem megfelelő illeszkedését, éles 
széleit vagy egyéb veszélyt észlel, hagyja abba a tok használatát. A terméket kizárólag a 
rendeltetésének megfelelően, telefonvédő tartozékként szabad használni.  

 

22. Włoski (Italian) 

Informazioni sulla sicurezza del prodotto 



• Prodotto: Custodia blindata per Samsung Galaxy Z Flip 7 – 3mk Satin Armor 
Case+ Flip 

• EAN: 5903108658683 

• Uso previsto: Custodia protettiva progettata per proteggere il telefono Samsung 
Galaxy Z Flip 7 da graffi, sporco e dagli effetti dell'uso quotidiano.  

Utilizzo sicuro 

• Utilizzare la custodia solo con il modello di telefono Samsung Galaxy Z Flip 7 
compatibile. Il montaggio su un dispositivo diverso può causare un 
posizionamento errato, danni al telefono o un accesso limitato a pulsanti, porte e 
cerniera. 

• Prima di applicare la custodia, assicurarsi que il telefono e l'interno della 
custodia siano puliti e asciutti. Granelli di sabbia, polvere o altre impurità 
possono graffiare la scocca del telefono. 

• Applicare e rimuovere la custodia con cautela, senza piegarla eccessivamente e 
senza utilizzare strumenti affilati. Un telefono pieghevole è delicato — la cerniera 
richiede un utilizzo delicato. 

• Non utilizzare la custodia se è crepata, deformata, presenta bordi taglienti o 
elementi di fissaggio danneggiati. 

• Controllare regolarmente che la custodia non si sposti sul telefono e che non 
ostacoli l'apertura e la chiusura del dispositivo. 

• Non esporre il prodotto ad alte temperature, fiamme libere, forti sostanze 
chimiche, solventi o alla luce solare diretta prolungata. 

• Non utilizzare la custodia come unica protezione del telefono in condizioni 
estreme, come cadute da grandi altezze, forti impatti, contatto con l'acqua o 
polvere intensa. 

• La custodia può limitare l'efficacia di alcuni caricatori wireless, supporti per auto 
o accessori se questi non sono compatibili con questo tipo di scocca. In caso di 
problemi, rimuovere la custodia e verificare il funzionamento dell'accessorio.  

• Non inserire carte, monete, oggetti metallici o altri elementi tra il telefono e la 
custodia che possano causare graffi, surriscaldamento o un'aderenza errata 
della custodia. 

Avvertenze 

• Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.  



• L'imballaggio e gli eventuali piccoli elementi ausiliari, come pellicole, inserti o 
nastri di montaggio, possono comportare il rischio di soffocamento o asfissia. 
Rimuoverli dopo aver disimballato il prodotto. 

• In caso di reazione allergica, irritazione cutanea o disagio dopo il contatto con il 
prodotto, interromperne l'uso. 

• Non modificare, tagliare, riscaldare o forare la custodia. 

• Una custodia danneggiata può avere bordi taglienti. In questo caso, interrompere 
l'uso e sostituire il prodotto con uno nuovo. 

Pulizia e manutenzione 

• Pulire la custodia con un panno morbido e leggermente umido.  

• Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol tecnico, acetone, candeggina o agenti 
abrasivi. 

• Dopo la pulizia, asciugare accuratamente la custodia prima di riapplicarla sul 
telefono. 

• Di tanto in tanto, rimuovere la custodia ed eliminare polvere e sporco dal suo 
interno. 

Conservazione 

• Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e dalla luce 
solare diretta. 

• Non schiacciare la custodia con oggetti pesanti per evitare deformazioni.  

• Non conservare il prodotto vicino a sostanze chimiche, oli, vernici o solventi.  

Smaltimento Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le norme locali 
sulla raccolta differenziata. Se la custodia è realizzata in plastica, gettarla nell'apposito 
contenitore secondo le indicazioni e le normative locali vigenti.  

Informazioni per l'utente Se si notano danni al prodotto, un posizionamento errato, 
bordi taglienti o altri pericoli, interrompere l'uso della custodia. Il prodotto deve essere 
utilizzato esclusivamente in conformità con l'uso previsto come accessorio protettivo 
per il telefono. 

 


